ROZPIS PRETEKOV / NOTICE OF RACE
Medzinarodné majstrovstva SR KJP / Grand Prix
Slovakia KJP

Medzindrodné majstrovstva Slovenskej republiky 2020 v triedach
Intrenational Slovak Championship in classes

KJP , MICRO CLASS

€TK 359, Koeficient KIP — 7, MICRO CLASS-7
Termin/Date: 4.9. — 6.9.2020

G

Miesto/Venue: Slovensko, Zemplinskd Sirava,RS Medvedia hora
Usporiadatel/Organizing Authority: Slovensky zvaz jachtingu, v spolupraci s T) TATUM

Michalovce

ROZPIS PRETEKOV

NOTICE OF RACE

1 PRAVIDLA
1.1 Preteky sa budd riadit pravidlami, tak ako su definované v
Pretekovych pravidlach jachtingu 2017-2020

1 RULES
1.1 The regatta will be governed by the rules
as defined in The Racing Rules of Sailing 2017-2020

2 REKLAMA
2.1 Lode m6zu mat povinnost niest reklamu, ktord zvoli a doda
usporiadatel.

2 ADVERTISING
2.2 Boats may be required to display advertising
chosen and supplied by the organizing authority.

3 SPOSOBILOST A UCAST

3.1 Preteky su otvorené pre vsetky Kajutové plachetnice a
Micro, ktoré spliuju triedové pravidla.

3.2 Lode, ktoré st spdsobilé sa mézu prihlasit do 31.8.2020 na
online adrese

jk.tatum@azet.sk

3.3 Lode musia vyplnit prihlasku na oficidlnom tladive SZJ a
zaplatit Startovne pri registracii .

3 ELIGIBILITY AND ENTRY
3.1 The regatta is open to all boats of classes
KJP a MICRO
registration form until the 31.8.2020 on
jk.tatum@azet.sk
3.3 Boats shall complete an official Slovak Sailing Union entry form
and pay the required starting fee at registration

4 STARTOVNE
4.1 Pozadované startovné: 30 € za kazdého ¢lena posadky ak je
prihlasena do 31.8.2020 potom 40€ za kazdého ¢lena posadky

4 FEES
4.1.Required fees for boats registered until 31.8.2020 for each crew
member later 40 € for each crew member




5 CASOVY PROGRAM
Planovany pocet rozjazd je 9 pre kazdu lodnu triedu.
Pretekova komisia moze uskutocnit viac rozjazd za sebou bez
prestavky systémom non —stop.
5.1 Registracia:
Stvrtok 3.9.2020 od 17:00 do 21:00 a
piatok 4.9.2020 od 08:00 do 10:00.
5.2 Slavnostné otvorenie pretekov 4.9.2020, 11:00-11:30
5.3 Planovany ¢as znamenia vyzvy pre prvu rozjazdu
je 0 13:00 hod v piatok 4.9.2020.
5.4.5tart dal%ich rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie .
5.5.Ziadna rozjazda nebude odstartovana neskor ako 6.9.2020
0 14:00 hod.

5 SCHEDULE
There are 9 races scheduled for all classes. The Race Committee may
start more races back to back.

5.1 Registration:

Thursday, 3.9.2020, From 17:00 To 21:00

Friday,  4.9.2020 From 08:00 To 10:00

5.2 Opening ceremony 4.9.2020, 11:00-11:30

5.4 The scheduled time of the warning signal for the

first race is 13:00 on Friday, 4.9.2020.

5.4 Starts of next races according to decision of Race Committee.
5.5 No Race will be started after 6.9.2020 o 14:00 ho

6. MERANIE A VAZENIE

6.1. Kazda lod musi predloZit platny premeriavaci certifikat 2020
6.2 Vtermine od 31.8. do 3.9.2020 sa moZu Ucastnici dohodnut
s merac¢mi na premerni lode a vypocitani premeriavacieho
potokolu. Kontakt na konci

6. MEASURING AND WEIGHTING

6.1 Each boat must have apropriate measuring certificate 2020

6.2 From 31.8.2020-3.9.2020 participant can deal with Slovak
measurers to proceed measurement and calcalation of the carificate.
Contact ar the end.

7.PLACHETNE SMERNICE
Plachetné smernice budu zverejnené 3.9.2020 o 17:00 hod. na
tabuli PK

7. SAILING INSTRUCTIONS
The sailing instructions will be availeble on the official notice board
on 3.9.2020 at 17:00

8. MIESTO
8.1 Miesto pretekov:
Zemplinska Sirava, JK TATUM Michalovce
GPS: 48.47.56 S, 22.00.05 V
8.2. Priestor pretekov:
Trate budu zverejnené v plachetnych smerniciach.

8. VENUE

8.1 Regatta harbour:

Water basin Zemplinska Sirava ,resort JK TATUM Michalovce
GPS: 48.47.56 N, 22.00.05 E

8.2. Regatta area:

Tracks will be displayed in Sailing instruktion.

9. BODOVANIE

9.1.Pre vyhodnotenie poradia KJP sa pouzije Dansky HC
9.2 Tri rozjazdy su potrebné, aby boli preteky
platné.

9.3

(a) Ked'sa uskuto¢ni menej ako Styri rozjazdy
celkové body lode su suctom jej bodov z rozjazd
(b) Ked'sa uskutocni Styri az sedem rozjazd,
celkové body lode su suctom jej bodov

z rozjazd s vylucenim najhorSieho umiestnenia.
(c) Ked' sa uskutoéni osem alebo viac rozjazd,
celkové body lode st st¢tom jej bodov

z rozjazd s vylucenim dvoch najhorsich
umiestneni.

9. SCORING

9.1 Resulting will be adjusted according KJP to DHC
9.2 Three races are required to be completed to
constitute a series.

9.3

(a) When fewer than four races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores.

(b) When from four to seven races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores excluding her worst score.

(c) When eight or more races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores.

10. CENY

Ceny budu takéto:

Majstrovstvam Slovenska vypisanym ako Medzinarodné
majstrovstva Slovenska bude tento Statlt uznany v pripade, ak
sa zUcastni pretekov aspon 1 zahrani¢na posadka.

Majstrom Slovenska alebo Medzinarodnym majstrom Slovenska
sa stava prva posadka z celkového poradia KJP v kategérii
Sportové lode, turistické lode a MICRO CLASS

Prvé tri posadky celkového poradia ziskaju na Medzinarodnych
majstrovstvach Slovenska vecné ceny a diplomy.

Prvé tri posadky zloZené z pretekarov so slovenskym statnym
obcianstvom su aj na Medzinarodnych majstrovstvach
Slovenska vyhodnocované rovnako, ako na Majstrovstvach
Slovenska, a teda obdrzia medaily, diplomy a vecné ceny.

Pre vyhodnotenie majstrov SR v kategdriach je potrebny

10. PRIZES

Prizes will be given as follows:

The first boat of overall results composed of Slovak citizens only will
become the Champion of Slovak Republic.

The first boat of respective class category will became the Champion
of Slovak Republic at that class category. The

completing at least 3 races and participating of 5

boats of that class or category are prerequisites. If

not, categories will be joined. In case the foreign

competitors are present (at least one from foreign

ISAF sailing association) also the International Slovak

Champion will be announced and commemorative

trophies will be awarded to the first three boats of

International Slovak Championship in overall ranking.

Medals and diplomas will be awarded to the first




minimalny pocet lodi 5.

three boats of Slovak Championship (crew composed
of Slovak citizens only) in overall ranking and
categories.

11. VZDANIE SA ZODPOVEDNOSTI

Pretekari sa zucastnuju pretekov jedine na ich

vlastnu zodpovednost. Pozri pravidlo 4, Rozhodnutie

pretekat. Usporiadatel neprebera Ziadnu zodpovednost za
poskodenie materialu, osobné zranenie alebo smrt, ktord by sa
stala v suvislosti, pred, v priebehu alebo po pretekoch.

11. DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta entirely at their
own risk. See rule 4, Decision to Race. The organizing
authority will not accept any liability for material
damage or personal injury or death sustained in
conjunction with or prior to, during, or after the
regatta.

12 DALSIE INFORMACIE
Pre dalsie informdcie kontaktujte prosim

Slovensky zvaz jachtingu/Slovak Sailing Union
Junacka 6, 832 80 Bratislava: tel. +421 2 49249206, e-mail:

szj@sailing.sk, www.sailing..sk

TJ TATUM Michalovce

organizacny vybor:

Maros Kolesar, mobil: +421 903 905 655
e-mail: jk.tatum@azet.sk

Peter Repan — narodny merac

mobil :0905642151

Lubos Kurej -narodny merac

mobil: 0908980220

12 FURTHER INFORMATIONS
For further information please contact:

Slovensky zvaz jachtingu/Slovak Sailing Union
Junécka 6, 832 80 Bratislava: tel. +421 2 49249206, e-mail:

szj@sailing.sk, www.sailing..sk

TJ TATUM Michalovce

oranising team

Maros Kolesar, mobil: +421 903 905 655
e-mail:jk.tatum@azet.sk

Peter Repan

mobil :0905642151

Lubos$ Kurej — narodny merac

mobil: 0908980220

12 UBYTOVANIE
Ubytovanie je mozné v
e  penzidnoch, hoteloch a privatoch:

e  stanoch a vlastnych obytnych privesoch v priestoroch
pretekov

kontaktna osoba

12 ACCOMMODATION
Accommodation is possible in

e family hotels, hotels and privates in

e own tents and caravans inside yacht clubs
areas

13 STRAVOVANIE
Organizator zabezpedi v priestore regaty.

13 CATERING
Organising authority will arrange catering
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